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lENESflüa 
VEGYES TARTALMÚ FÜGGETLEN LAP 

Zegje lea m u r á é i v a s á r n a p reooeL 
K i f i z e t é s i á r a : Egéac erre 8 kflrona, M é i w 

korona, nepT«it-vis>. .- í iornoa. 
Keres s z á m á r a da r abonkén t 2ft SBér. " 

S z e r k e s z t ő s é é , é s k i a d ó h i v a t a l : 
Dinkjaere N á n d o r könyvnyomdája CeüdOtnOIköti 
ide intezenoYvk a szellemi rész t iOétO kOderoényei . 

rrmtetesek é s mindennomfl nénzillotékek. 

Beszédes számok. 
A háborúra való törekvés az en-

tente tagjainál nem uj keletű. Tudják 
ezt a hadiludománnyal foglalkozók már 
1871. óta. Ezóta készül a Tiiresrevans, 
melynek megint a franciáknál lesz a 
lesújtó csattanója. Hogy pedig keblükön 
melengették a háború gondolatát, iga
zolja az, hogy a háborús spekulációk
nak mindig érettebb termékei láttak 
napvilágot. 

Most, hogy a háború igazán aktu
ális beszédtárgy, mintegy a hlboru hor-
zalmait, rettenetes kihatását érzékelendő, 
szinté' szédületes számadásokat közöl
nek arról, hogy mibe kerül az osztrák
magyar hadsereg élelmezése egy^napra, 
majd egy hónapra. 

Az osztrák-magyar hadseregben a 
teljes élelmezési adag naponta kenyér
rel együtt 2 kg-ot lesz ki, melyből T20 
kg. kenyér, 040 kg. hus és' 0 -44 kg. 
főzelék. A hiányzó 260 gr. kávé és 
különféle . fűszerekre esik. Miután Jegy 
millió harcos állományra 250,000 ló 
jut, ezek takarmányozása igényel dara
bonként és naponként 6 kg. zabot és 
3 kg. szénát. Ezen adatokat tehát egy 
millió emberre és 250 ezer lóra átszá
mítva, a szükséglet kilesz naponként 
12,000 q kenyeret, 4000 q hust, 1400 
q főzeléket, 15,000 q zabot és 7500 q 
szénát. Egy hónapra a harcosok élelmi
szer fogyasztása kilesz 360,000 q ke
nyeret, 12,000 p hust és 42,000 q 
főzeléket. A takarmányszükséglet pedig 
kitesz 250 ezer lóra 450,000 q zabot, 
22,000 q szénát. Ha 5,000.000 ember 
és 1.250,000 ló áll harcban, ezeknek 
ellátására havonként 1.800,000 q ke
nyér, 600,000 q hus, 210,000 q főze
lék szükséges, a takarmányszükséglet 
pedig 2.250,000 q zab és 112,000 q 
széna. Miután a hadvezetőségnek jogá
ban áll az élelmiszereket lefoglalni és 
azók árát megszabni, a következő mi-

| niinális árakat vehetjük a sz~ükséglet 
| pénzértékének kiszámításához : a kenyér 
j kg.-ként 30 fillér, a hus kg.-ként 140 

korona, a főzelék kg.-ként 20 fillér, a 
zab 18 lillér. a széna ára 8 fillér kg-
ként, akkora hadsereg élelmezést pénz
ériékben kifejezve 1 hónapra 1.800,000 
q kenyér i 30 K = 54.000.000 K, 
600,000 q hus á 140 K = 84 000,000 
K. 210.000 q főzelék á 2 0 - K = 4 
millió 200 000 K, 2.250,000 q zab á 
18 K = 36.450.000 K, 112,500 q 
széna á 8 K = 900,000 K,' összesen 
179.550.000 koronába kerül. 

A r háborús készülődésekre * igen 
| sokatmondó, hogy még 1911. év köze-
J pén egy Lauth nevü francia tiszt egy 

francia tudományos katonai lapban ki
számítja, hogy inenryibe kerülne a há
ború Francia és Németország közölt. 
Ha Franciaország mozgósít, ugy az 
napi 30.692,500 frank kiadást, Nemei-
országra nézve pedig a mozgósítás 
36.630,000 frank napi kiadást jelent. 
Ebjje azonban még nincs beleértve a 
tartalék. Ha Németország a népkelést 
is mnzgósitia, akkor 77 millió frank 
napi kiadása volna. Olyan háború, amely 
Francia- és Németország között csak 
egy hónapig tartana, Franciaországnak 
majdnem egy milliárdjába kerülne, ha 
pedig egy esztendeig tartana, 1] milliárd 
frank volna a költsége. Németországra 
nézve a havi költség népfelkelés nélkül 
1098.900,000, népfeléssel együtt pedig 
2307.000,000; egy egész évi költség 
13.186,800,00, népfelkeléssel együtt 
27.684,000,000 frank volna. 

Ezekből kitetszőleg a jó franciák 
már 3 év előtt számvetést csinálgattak 
arról: mibe is kerülne a németekkel 
való tiáborujok ? Tehát kombinálva ké
szültek a hadakozásra. Ez a számvetés 
megértetni igyekszik, ha ugyan képesek 
vagyunk a számok nagyságát megkö
zelítőleg is felfogni, mibe kerül a há-^ 
bóru a mondott három nagyhatalomnál. 

Nem kis dolog, kinek, mely' nemzetnek 
térül meg hadisarc alakjában a kiadása. 
A mienk bizton megtérül. 

H Í R E K . 
Hősöket temettünk. 

A háborús idők zűrzavarában a 
halál damokles kardjaként függ fejünk 
felett és sohasem tudjuk, mikor zuhan 
alá. Vitéz katonáinkra főként a hadi-
színtér életveszélyes, de mily rengeteg—-

azon békés polgárok száma, akiket az 
ellenség hömpölygő fergetege söpör el a 
földszínéről. Stern Ferenc a maga ezre
dével szerencsésen megjárta a Lublini 
ulat s csak ideiglenesen jött haza. hogy 
hadifelszereléseiket társaival együtt ren
dezzék és~ kiegészítsék. Útközben Czell
dómölkön vette le lábáról a fertőző 
betegség, melynek ciráját orosz földről 
hozta magával. Nálunk kórházi ápolás 
alá vették, de az orvosi tudomány már 
nem tudott rajta segíteni, folyó hó 
15-én délelőtt fél 11 órakor meghalt. 
Mint beszélik, a halál bekövetkezését 
főként az a körülmény idézte elő, hogy 
bár súlyos volt betegsége, még mindig 
nem jelentkezett az orvosnál; félt a— 
kórháztól, 

Stern 26 éves fiatalember volt, 
teljesen árva úgyannyira, hogy egyedül 
menyasszonya siratta meg; ő is csak 
a temetőben áztatta a frissen hantolt 
sirt, mert a távirati értesítést későn 
kapván kézhez, a temetés után érke
zett meg^ 

A megboldogultnak városunk kö-
zönsége épen ugy megadta a végső 
tisztességet, mint bajtársának Gerga Já
nosnak. Testületileg vettek részt a te
metésen zászlójuk alatt a kath. legény
egylet, a vasutasok, tűzoltók, fiu és 
leányiskolák tanáraik, tanitóik és a ked
ves nővérek vezetése alatt. Elkísérték 
még utolsó útjára a hidőrséget képező 
bajtársak, a Vöröskereszt egylet ápoló 
hölgytagjai és a város nagyközönsége 
az igaz részvét csillogó könnyeivel sze
mükben. Az árva katonát megbdoldo-
gult.szüleinek ölelő karja fogadja az 
örökélet honában. 

R ö n g t e n-laboratórium Jánosházán. 
Október 1-én nyílt meg Dr. MARTON ADOLF röngten-laboratorinma. 
Átvilágítások eszközöltetnek diagnostikai célból, "elvételek is készülnek. 
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Kérjük azokat a tisztelt előfizetőinket, 
kiknek előfizetése lejárt, hogy előfi
zetésüket minél előbb újítsák meg, 

hogy a lap szétküldése fenn ne akadjon. 
A trónörökös a 19 ik gyalogezred tu

lajdonosa. Ő f e l s é g e , K á r o l y F e r e n c J ó z s e f 

t r ó n ö r ö k ö s t a 1 9 - i k s g y a l o g ezTed l u l a j d o n o -

. s á v a nevez te ki" E l ő t t e boldogult Rudol f , m a j d 

F e r e n c F é r d i d á i i d f ő h e r c e g volt a v i t é z e z r e d 

t u l a j d o n o s a . A z e z r e d t i y ö r v a r o s h á z i e z r e d e . 

A v á r o s le lkes t á v i r a t b a n k ö s z ö n t ö t t e a k i n e 

v e z é s a l k a l m á b ó l a t r ó n ö r ö k ö s t . 

Kikes gróf püspök Czelldőmöiiön. A 
r. k a l h . e g y h á z k e r ü l e t é n e k feje," M i k e s J á n o s 
gro l p ü s p ö k C z e l l d ö m ö l k ö n a k ö z e l j ö v ő b e n 
l á t o g a t á s t fog tenni . I l l e t é k e s he lyen adot t ige-
rete s z e r i n t megtek in t i a s e b e s ü l t e k k o r h a z á t 
e s a t u u p l ó u i b a n szent b e s z é d e t fog t a r t a n i . 
A n é p s z e r ű f ő p á s z t o r é r k e z e s e t v a l a m e n n y i e n 
ö r ö m m e l l á t j u k v á r o s u n k b a n . 

Nyugalmazott tanító. A v a r m e g y e i t a 

n í t ó i n y u g d i j v á l a s z t m á n y dr . B a d ó G y u l a e l 

n ö k l e t e a l a t t I. h ó 1 3 á n tar to t ta ü l é s é i . A 

v á l a s z t m á n y R ó z s a J á n o s k i s s m n l y ó i evang . 

t a n í t ó h y u d i j a z t a t a s i r á n t i k é r v é n y é t t á r g y a i v á , 

a d e r é k t a n í t ó 118 é v e s e r e d m é n y e s m ű k ö d é 

s é t m é l t á n y o l t a é s k é r e l m e t t e l j e s í t e t t e . 

Varga Gyula esperes gyűjtése V Ö -
n ö c z k k é z s é g b e n a c z e l l d ö m o l k i V ö r ö s k e r e s z t 

f i ó k e g y l e t c é l j a i r a 4 6 ' 5 0 K J f o l y t be A d a k o z t a k : 

V a r g a G y u l a 4 K . B a l a s s a G á b o r , Jar io sy 

I s t v á n , P á i f i L á a z l ó n é , B o d a G é z á n é 2 — 2 K , 

B o k á n y i J á n o s , K i s s L a s z í O , B a l a s s a M i h á l y , 

J a n k ó S á n d o r , K i s s S á n d o r , E r ő s I s t v á n , Nagy 

J á n o s , F ü l ö p K a r o l y , T a k á c s A n t a l , E d v y 

L a j o s , N a g y K a r o l y , B e r k i J á n o s , P a i a n k i 

K á r o l y . J a n k ó G y u l a , P a p p J ó z s e f , M i n d é i J á 

nos , T a k á c s J á n o s , V a r g y a i F e r e n c . N a g y K á 

roly 1—1 K . S z u h J ó z s e f , H ő b e K a r o l v 8 0 — 8 0 

fillér, T o m p o s J ó z s e f , Nagy S á n d o r , l ' app 

I s t v á n , ü ü — 0 0 f i l l ér , K r u g K a r o l y . o z v , _ K o v á c -

K á i m a u u é 5 0 — 5 0 fillér, J á n o s a K a r o l y n é , 

N é m e t h V e n d e l n é , B a l a n k i S á n d o r , Nagy S á n 

d o r . S z ő k e L a j o s . Nagy L a j o s , N é m e t h P á l , 

N é m v t l i J á n o s n é . B e n k ő J ó z s e f , H o r v á t h J á 

n o s , B a l o g h F e r e n c , M a j o r S á n d o r 4 0 — 4 0 . 

fillér, ( i s a t a n I s t v á n , M a j o r S á n d o r , Nagy 

A n t a l , S c h e i b e r S a l a m o n , P o l c z a I s t v á n , N é 

m e t h M a r g i t 3 0 — 3 0 fillér, S z ő k e D é u e s , B a 

logh I s t v á n , B u d a i A n n a . C s é r I s t v á n L a k a t o s 

J ó z s e f , L a k t a t ó s Magda , P a p p J á n o s , T ö k e 

S á n d o r , I l l é s I d a , J á a o s a J ó z s e f , N é m e t h S á n 

d o r , B ö r ö c z J ó z s e f 2 0 — 2 0 fillér, B o k á n y i 

P á l n é 10 fillér. 

Sebesültek Izsakfán. A s z o m b a t h e l y i 
t a r t a l é k k o r h á z k i l e n c l á b b a d o z ó beteg k a t o 
n á j á t J ^ s a k f a k ö z s é g l á t j a v e n d é g é ü l . E g y e s 
jo sz tVu c s a l á í i ó t í togadtak m a g u k h o z h ő s e i n 
k e l , akik a t e l j e s f e l g y ó g y u l á s i g ott l ó g n a k 
m a r a d n i . . K ö v e l é - r e m é l t ó p é l d á j a a h a z á t 
v é d ő k a t o n á k i r á n t v isel tetett igaz s zere t e tuek . 

Fölmentés az ipari és kereskedelmi 
iskolai tanoncok iskolalátogatása alél. A 
v a l l á s - é s k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s z t e r a z ipar 

e s k e r e s k e d e l e m z a v a r t a l a n l e b o n y o l í t á s a e r 

d e k é b e n s z ü k s é g e s n e k t a l á l t a a z o n t a n o n c o k 

i s k o l a l á t o g a t á s i k ö t e l e z e t t s é g é n e k f e l f ü g g e s z t é 

s é t a k ik a z ü z e m e k b e u es i n U h e l y e k b e n n é l 

k ü l ö z h e t e t l e n e k . E z é r t a k e r e s k e d e l m i minisz

t e r r e l e g y e t é r t ő i i g e l rende l te , hogy a meste

r e k k é r e l m é r e f ö l m e n t h e l ő k azon tanoncok, 

•ti; .» k a t o n a i s z á l l i t á s o k u á l . vagy o l y a u m ű 

h e l y e k b e n v a u n a k a l k a l m a z v a , a h o l a tu la jdo

nos, ü z l e t v e z e t ő avagy a s e g é d e k nagy r é s z e 

h a d b a vonult . A k e r e s k e d e l m i é s i p a r i t a n o n c 

i s k o l á k i g a z g a t ó s á g a i n t é z k e d i k a f ö l m e n t é s 

k é r d é s é b e n s a z i p a r h a t ó s á g vagy i p a r f e i ü g y e l ő 

e l ő t e r j e s z t é s é r e a f ő i m e n t é s f e l t é t l e n ü l m e g 

a d a n d ó . E z az i n t é z k e d é s c a k a h á b o r ú t a r -

t a i u a r a v o n a t k o z i k . E z t tekintetbe v é v e a 

h e l y b e l i i | ) a r i s k o i á n á l a v a s á r n a p d é l e l ő t t 

1 0 — 1 1 ó r a i i d ő k ö z b e n tar ta tn i s z o k o t t fogal

m a z á s i ó r a is m á h o z egy h é t r e , vagy i s I. h ó 

1 8 - á n m a r d é l u t á n ' / . - órától l/.3 o r a i g fog 

megtar ta tn i , — Itt e m l í t j ü k meg . hogy az i zr . 

v a l l á s ú f i í i u i ó k a p é n t e k esti i s k o l a b n j a r á s 

a l ó l e g y á l t a l á n n e m m e n t h e t ő k lel a z o n c i -

m e n , hogy • b e á l l ó i t * az i i i i n e p j ü k . M i n i s z t e r i 

rendelet s z e r i n t e z e n napon este é s s z o m b a 

ton es t ig Írásra nem kötelezhetők, de jelen 

kell lennhk. 

J á r á s u n k s e b e s á l t j e i . A l e g u t ó b b i v e s z 

t e s é g i k i m u t a t á s s zer in t a j á r á s u n k b ó l b e v o 

nul tak k ö z ü l a z a l á b b i a k s e b e s ü l t e k m e g : A 

83. yyrtloyezreriijen: Póiiács Imre, D u k a , 2 : 

s z á z a d , bai l á b o n l ö v é s , Horváth József. V ö -

u ö c z k , 2 s z á z a d , l ö v é s a t ü d ő n , Szila László, 

E g y h á z a s h e t y e , 3 . s z á z a d e l ő i t sebek , Szom

batit Ferenc, k á p l á r , Kel - jő irrester i , 10. s z á z a d , 

l ő t t s e b a j o b b k a r o n . A 18. honv. gyalog

ezredben- Erdélyi Sándor. T o k . i r c s , 3 . s z á 

z a d , bal v á l t o n l ö v é s , Lampert Ferenc. S z e r 

g é n y , ő r v e z e t ő 4: s z á z a d , l ö v é s a ba l c o m b o n , 

Koppányi Lajos, káp lár ," K i s s o m l y ó , 6 s > a -

z a d , l ö v é s a n y a k o n . 

A h á b o r ú é s a b e t é t s z e r k e s z t é s e k . 

A z i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r a k ö z s é g e k b e n v a l ó 

b e t é t s z e r k e s z t e s i m u n k á l a t o k a t a h a d i á l l a p o t r a 

v a l ó tekintettel f ö l f ü g g - s z t e l t e . A z a l i s p á n most 

m e g k e r e s t e a k i r á l y i t ö r v é n y s z é k e t , hogy a z 

E g y h á z a s k e s z ö n megkezdet t b e t é t s z e r k e s z t e s i 

m u n k á l a t o k f o l y t a t á s a é s b e f e j e z é s e i r á n t i n 

t é z k e d j é k , m e r t ott az é r d e k e l t b ir tokosok 

k ö z ü l egy s i n c s - t á v o l s a k ö z s é g a b a t é t s z e r -

k e s z t ő b i z o t t s á g e l s z á l l á s o l á s á r ó l gondoskodott . 

S z a r v a s o k lövése a t i l a l m i j i d ő b e n . 

A f ö l d m i v e l é s i m j n i s z l e r megengedte , hogy 

g r ó f T i r d ő d y B á n d o r j á n o s h á z a i u r a d a l m a e r -

d ő h i v a i a l á h a k k e z e l é s e a la t t á l l ó j á n o s h a z a i , 

a l s ó , f e l s ő — a szentodorfa l , t a t ó k a n d i , c s e j k i , 

b ö g ö t e i ba lozsat , k a r o í y h á z i , s á g i é a s o m l ó v á r i 

v a d á s z t e r ü l e t e k e n a f ő v a d o k o z t a e r d ő é s m e 

z ő g a z d a s á g i k á r o k e l h á r i t á s a r v S g é U s z a r v a s t e -

heueket , ü s z ő k e t é 3 b o r j a k a t 1 9 1 5 j a n . 1 - t ő l 

febr. 15- ig a t i l a l m i i d ő a l a t t is l ö v e t h e s s e n s 

a z o k a t é r t é k e s í t s e . v 

A cielldömdlki vasutas temetkezési 
egyletnek dr. K i r á l y ' J á n o s azon a lka lomból , 
hogy d isze lnökévé vá lasz to t t a , 50 k o r o n á t 
a d o m á n y o z o t t . 

Vasúti kedvezmény. Az osz t r ák á l l a m -
v a s u t a n féláru v a s ú t i jegyet engedélyezet t 
a z o k n a k , a k i k s e b e s ü l t hozzá t a r tozó ika t a k a r 
j a k meglá toga tn i . Most a d é l i vaspá lya részv. 
t á r s a s á g é s a k a s s á — odergergi vasút i g a z g a 
t ó s a g a h a t á r o z t a e l , hogy ők is megad ják a 
fent i r t kedvezmény t a sebesül tek h o z z á t a r t o 
zóinak. •• • 

A polgári orvosok hadi szolgálatának 
díjazása. A honvéde lmi miniszter é r t e s í t e t t e 

a vá rmegyé t , hogy a po lgár i orvosok a hadi 

szo lgá l ta tásokró l s z ó l ó t ö rvény , 7 - i k szakasza 

a l ap j án a I X . katonai r a n g o s z t á l y legalacso

nyabb fokozata szerint va ló n a p f h á n y a d o t , 

az ápolók 5 koroná t , a szolgák pedig 3 ko

r o n á t kapnak. Ez az i l leték minden h ó n a p 

1-ón, 11-én es 21 -én e lőze tesen folyósítandó. 

Az U t o l s é sebesült. A kisegítő kórház
b a n á p o l t s e b e s ü l t k a t o n á i n k m á r teljesen fel
g y ó g y u l t a k é s e g é s z s é g e s e n t á v o z i a k . A z uto l -

: s ó három s e b e s ü l t h é t f ő n m o n d o t t i s t e n h o z -
j z á d o t a szerete t te l á p o l ó - h ö l g y e k n e k é s C z e l l - . 
j d ö m ö l k v á r o s j ó s z i y ü k ö z ö n s é g é n e k . 

Adományok a közkorházban ápolt 
• sebesült katonák részére. S a r l a y f ö l d b i r t o -

j k o s K ü i s ő v a t egy í z b e n 1 5 e s egy í z b e n 10 

j d a r a b , foglyot k ü l d ö l t , a z I n t a - p u s z t a b e r g a z -

| da^aga 2 z sak b u r g o n y á t , euy z a c s k ó Habot, 

I ö d a r a b r é c é t . N a g y L a j o s V ö n ö e z k ket drb. 

! nyulat," P o t y o n d y P á l K e m e n e s s z e n l r o á r t o n 2 ' 

i drb . n y u l a t , V i d o s B é n i ^ M e r s e v a l t ö b b í z b e n 

| 1 — 1 k a n n a 1 0 — 1 5 l i ter te je t , Pfeiffer O t t ó 

j o k l ó b e r 3 - t ó l n a p o n k é n t 1 — 1 k a n n a 3 2 kgr . 

i tejet , '. Nagy S á n b o r E g y h á z a s h e t y e 5 z s a k 

j b u r g o n y á t . A h e t i v á s á r o n j ó s z i v t ) á r u s o k t ó l 

. t ú r ó t , v a j a t , g y ü m ö l c s ö t s tb . g y ű j t e n e k a k ö z -

k ó r h a z r é s z é r e . D e u U c h S a m u n é é s B a n o c z y 

I s t v á u n é s z é p e r e d m é n n y e l . 

Adományok a kisegitö kórháznak. 
J . i z s a D á n i e l n é M e r s e egy v á n k o s t k ü l d ö t t 

h u z a t t a l , ö z v . B e r t a Ü á v i d n é euy t á l c a s ü 

t e m é n y t . . _ 

A czelldömolki Ipartestület 5 0 0 K - t 
a d o m á n y o z ó t ! a c z e l ! d ö m ö > k i h a d b a v o n u l t a k 

c s a l á d j a i n a k s e g é 1 rezesére. 
Ehinából a haza védelmére. M o l n á r 

B é l a c z e l l d ö m o l k i s z á r m a z á s ú k e r e s k e d ő m a r 
regen a k h i n a i S a n g h a i v a r o s b a n telepedett 
m e g . M o l n á r a h á b o r ú k i t ö r e s e u e k h í r é r e 
a z o n n a l h a z a s ietet t , k é t h ó n a p i v i s z o n t a g s á 
gos u t a z á s u t á n a h é t e n m e g é r k e z e t t é s f. 
h ó 1 4 - é u j e l e n t k e z e t t a s z o m b a t h e l y i 83. • 
h a d k i e g é s z í t ő p a r a u c s n o k s á g n á l . 

Törlések a segélylisztábóL M a r ó t h y 

L á s z l ó dr . a k ö z i g a z g a t á s i b i z o t t s á g t egnap

ja e l ö l t i g y ű l é s e n a z elten s z ó l a l t fel, hogy a 

I p e i i z ü g y i g a z g a U s á g t ö b b e k e t t ö r ö l t a s e g é l y -

i t i s z t á b ó l a z é r í mert az i l l e t ő k n e k v a u annyi 

v a g y o n a , a m e l y n e k j ö v e d e l m é b ő l a c s a l á d 

i s z e r é n y e n m e g é l h e t , a z t a z o n b a t r n e m vette 

j figyelembe, hogy o l y a n t e h e r v a u a b i r t o k o n , 

! a m e l y n e k k a m a t a i az t a c s e k é l y j ö v e d e l m e t 

! f e l e m é s z t i . A b i z o t t s á g e l h a t á r o z t a , hogy az 

i g é u y j o g o s u l t s á g o t u t ó l a g o s a n m e g fogják 

á l l a p í t a n i , a s e g é l y f o l y ó s i t t a t n i fog. 

A katonáknak. A s z o m b a t h e l y i 11 -es 

" h u s z á r o k n a k özv. Vidos A l a d á r n é 1 4 darab 

hUsapkát , dukai T a k á c h Edit 8 d a r a b h ó s a p -

ká l é s 18 p á r c s u k l ó v é d ő t a d o m á n y o z t a k . 

A gabonavámok felfüggesztése. Az 
érdeke l tek többször i s ü r g e t é s é r e a k o r m á n y 

e l h a t á r o z t a , hogy felfüggeszti a g a b o n a v á m o 

kat. Az erre való m e g e g y e z é s az o s z t r á k kor

m á n n y a l m á r meg is t ö r t é n t é s a" ItivSlalos 

l a p tegnapi s z á m a m á r közli a k o r m á n y ren

dele té t , mellyel a buza, k é t s z e r e s , tönköly , 

rozs, á r p a , zab, tengeri, bab, b o r s ó , t a t á r k a , 

k ö l e s , lencse, liszt es g a b o n á b ó l és hüve lye 

sekből v a l ó ő r l e m é n y e k behozatali v á m j á t fel

függeszti. Ennek folytán az o s z t r á k - m a g y a r 

monarchia t e rü l e t é re a nevezett á ruc ikkeke t 

v á m m e n t e s e n lehet behozni. 

Adományok a Vöröskereszt Egylet 
céljaira. G y ö m ö r e y György, vasú t i é s gőz
hajózási felügyelő Budapest 500 (ötszáz) K-t 
küldött a helybeli Vőröskereszt-fiókegyesület 
elnökének azzal a kéréssel, hogy ezt az ösr-
szeget a magyar Vöröskereszt czelldömolki 
fiókja által gondozott és édes hazánk védel
mében megsebesült derék katonáink fájdul— 
mainak enyhítésére fordítsák. 

/ — 
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Az átvonuló vasúti ezredben kato
nák köszönete. A inai k r i t i k u s - n a p o k b a n 

sok h e l y e n n y i l v á n u l m e g a k a t o n a s á g i r á h t i 

j O i n d u l á t és s z i m p á t i a , m e l y n e k f é n y e s t a n u | e 

l é t adta a m i l a k o s s á g u n k is az itt néhány-

n a p i g t a r t ó z k o d ó v a s ú t i ezred k a t o n a i v a l 

s z e m b e n . A nevezet t e z r e d m á r e lutazott i n 

n e n é s levelet k ü l d ö t t s z e r k e s z t ő s é g ü n k n e k 

m é l y e t s z ó r ó i - s z ó r a k ö z r e a d u n k : T e k i n t e t e s 

S z e r k e s z t ő s é g ! T i sz te l e t t e l k é r j ü k , hogy a l á b b i 

s o r a i n k n a k b . - l a p j á b a n helyet s z o r í t a n i s z í 

v e s k e d j é k . — Ez uton is k i f e j e z z ü k k ö s z ö n e 

t ü n k e t é s , h á l á n k a t a z o n j ó s z í v ű c z e l l d ö m ö l k i 

l a k o s o k n a k , kik ott t a r t ó z k o d á s u n k a l a t t n e m 

c s a k e b é d d e l , de v a c s o r á v a l is e l l á t t a k ben 

n ü n k e t . A n e h é z n a p o k b a n ez is egy o l y a n 

cselekedet volt , me lye t I s t en n e m fog j u t a l -

m a z a t l a n u l hagyn i . A k ö z l é s é r t f o g a d j a a tek. 

s z e r k e s z t ő s é g k ö s z ö n e t ü n k k i f e j e z é s é t é s m a 

r a d u n k k i v á l ó t i szte let te l , t ö b b vasutezredbe l i 

k a t o n a . 

Levél a Dalmát kikötőből. E g y i k D a l 

m á t k i k ö t ő b ő l egy o l t á l l o m á s o z ó ezred k a 

t o n á j a igen é r d e k e s levelet irt h o z z á t a r t o z ó i 

n a k , m é l y e t a l á b b adunk k ö z r e . -

. . . T . . . , 1 9 1 4 . szept. 88. 

F e l h a s z n á l o m a z a l k a l m a t , h o g y . n é h á n y 

sort k ü l d j e k egy b á n y á s s z a l , a k i m a l e s z e r e l . 

Mi itt egy ö b ö l mel le t t v a g y u n k a I tői 

l é g v o u a l b a u 10 k i l o m é t e r r e . A z e l l e n s é g n e m 

lehe> ide e r r ő l a z - o l d a l r ó l , m e r t t ő l ü n k 3—4 

á z l é p é n y í r e á l l t ö b b h a d i h a j ó n k , 50 lé

p é s n y i r e i n n e n , hol b a r a k j a i n k v a n n a k , estek 

le ugyan el lenséges . .golyók, de h á l a I s t e i 

senkiben sem tettele k á r t . F o l y t o n l ö v ö l d ö z ü n k 

rá juk á g y u k k a l , m e l y n e k b e l ö v é s e i t te lefonnal 

felszerelt l é g h a j ó k é s r e p ü l ő g é p e k figyelik. 

Két hete ,30'/ .-es f r a n c i a á g y u k a t k a p t a k , 

melyeknek f e l á l l í t á s a u t á n a n a p o k b a n egy 

p a r t i ü t e g ü n k r e k ö r ü l b e l ü l 200 l ö v é s t ad tak 

le, d e eey sem t a l á l t , sőt volt o l y a n i=, ame

lyik lel sem r o b b a n t é s a m i e i n k még dina

mit ta l sem tudlak felrobbantami. 

Ár nyílt te . igeren, m e l y 18—20 k i l o m é 

ternyire innét C . . . .-nal k e z d ő d i k , hol teg
nap v o l t a m , k ö r ü l b e l ü l 30 el lenséges had iha jó 

é s t orpvdo vau , ' de ide be nem tudnak jönni . 

M i k o r honvéd vol tam, l á t t a m először 
csues ka toná t . O l y a n a sapká juk , mint az 
o r s záguk . T ö r t é n e t e s e n a I . . . .-nél voltam 
h a t á r ő r s é g e n . Egy éj jel , in iker a mieink 
schrapnell g o m b ó c o k a t küldtek nekik, melyek 
ugy vi lágí to t tak , mintha csak nappal lett volna, 
ugy u g r á l t a k egyik oldalról a más ik r a , min t 
a kecskék . Lőhe t tünk volaa, de uem volt 

szabad e lárulni magunkat. A b . . . . i ü t k ö 
ze t rő l pedig, amely i t t zajlott le , circa 5000 
e l l enséges nyomult e lőre . Két nap alatt csa
pataink ál ta l vissza lettek szor í tva nagy ve
reséggel . De vesz teségeiket ha m á s k é p nem, 
h á t s z é t d a r a b o l v a fhégis élviszik. Nagyon sok 
asszony is van köztük. 

Mi m á r csak a z é r t v a g y u n k i t t , hogy 

sakkban tartsuk őket , mert a L . . . . t be
venni lehetetlen nekik, p l á n o h a á mienk 
volna, m é g egy millió e m b e r sem t u d n á el
foglalni. Már u g y h o z z á s z o k t u n k az ágyudör -

géshez , h o g y - n é l k ü l e m é g aludni sem tudunk. 
A légnyoma. ; oly e rős a 24 cm.-es ha jóágyuk
ná l , hogy minden megremeg. 

Vágási tilalom, Vasvárraogye al ispáni 
h i v a t a l á h o z rendele t é r k e z e t t a f ö l d m i v e l é s i 

m i i i i s / . t e t i u m b ó l , a m e l y b e n a m i n i s z t e r sz igo

r ú a n be t i l t ja a z ü s z ő b o r j u k , a b á r ó m évesnél 

fiatalabb ü s z ő k vagy h a s a s teheneknek vas

ú t o n v a l ó s z á l l í t á s á t é s l e v á g á s á t F ö l h a t a l 

m a z t a a z o n b a n a v a r m e g y e a l i s p á n j á t , hogy 

egyes esetekben : ; ú l a l o r u a l ó l l ö l m e n t é s t 

í » a h a t az á l l a t o r v o s , vagy a g a z d a s á g i fel-

j ü g y e l ő v é l e m é n y e a l a p j á n . A m i n i s z t e r m e g 

engedi a f ö l m e n t é s t a v á g á s i t i l a l o m - a l ó l , 

amennyiben a he lybe l i f o g y a s z t á s s z ü k s é g e s s é 

teszi . M e g a d j a a s z á l l í t á s i e n g e d é l y t azoknak 

is, ak ik g a z d a s á g i c o l r a a k a r n a k U s z ő b i . r j u k a t , 

j h á r o m é v e s n é l fiatalabb ü s z ő k e t és h a s a s 

teheneket v a s ú t r a s z á l l í t a n i . A t e j s z á l l i t á s s á l 

f o g l a l k o z ó g a z d a s á g o k t u l a j d o n á t k é p e z ő ' te

h e n é s z e t e k b ő l s z á r m a z ó ü s z ö b o r j u k és tehenek 

s z á l l í t á s á t is m e g e n g e d h e t ő n e k t a r t j a a gaz

d a s á g i f e l ü g y e l ő j a v a s l a t a e s e t é b e n . A leimen

t é s e k e t m i n d e n egyes esetben a v a r m e g y e 

a l i s p á n i h i v a t a l a t o l ke l l i r á s b a d k é r e l m e z n i . 

SzámolócédulAk a Vöröskereszt ja
vára. A h e l y b é l i v ö r ö s k e r e s z t e g y l e t a n y a g i 

t á m o g a t á s a c é l j á b ó l a z egylet s z á m o l ó c é d u -

lakat b o c s á t o t t ki, a m e l y e k e t a k e r e s k e d ő k é s 

v e n d é g l ő s ö k h a s z n á l h a t n a k fel o l y k é p p e n , hogy 

a c é d u l á k 2 filléres á r á t a s z á m l a összegéhez 

a d j á k . E z e n - a r é v e n - a v á s á r i n é s f o g y a s z t ó 

k ö z ö n s é g a p r ó n k é n t , de á l l a n d ó a n s e g í t i . az 

egyleiet ö n z e t l e n , nemes: m u n k á j á b a n . 

Csukaszürke hósapkák, é rmelég i tök , 
t é r d v é d ő k , h a s k ö t ő k , t e v e s z ő r r u h á z a t csuka

s z ü r k e g y a p j ú b é r l i e u e r p a m u t és f ehérnemük 

a m o z g ó s í t á s e l ő t t i o l c s ó a r a k mellett besze

r e z h e t ő * N é m e t M á r k u s f ő t é r i d i v a t á r u k e r e s 

k e d é s ó b e n . 

Adományok a napközi Otthon részére. 
Nagy S á n d o r E g y h á z a s h e t y e ö t z sak burgo

n y á t k ü l d ö t t , P le tn i t s F e r e n c n é v a j a t , Deutsch 

G y u l á n é tejet, r izs t é» d a r á t , dr . Móri tz Dé-

nesné s z ő l ő i , a z I n t a - p u s z t a borgazdasága 

n a p o n k é n t 10 l i ter te je l . 

A taviro- és távbeszélő vezetékek 
megrongálása tilos. A bűnte t tekről é s vé t 
ségekről s z ó l ó 1878. évi V. t. c. 439. §-a, i l 

letve a t áv í rda , távbeszélő é s villamos beren
dezésekről szóló 1888. é v i X X X I . t. c . 12. §-a 

é r t e lmében aki a t á v i i d á t , illetve távbeszé lő t , 
vagy annak valamely t a r tozéká t szándékosan 
megrongá l ja , vagy szándékosan oly cselek
mény t , vagy m u l a s z t á s t követ el. mely által a 
táv í rda , illetve távbeszélő haszná lha tósága 
félbeszakit tat ik vagy gálol la t ik , a háború ese
té re való kivéte les in tézkedésekről szóló 1912 
évi L X I I I . t.-c. 21 . S-a a lap ján ö t évig terjed
h e t ő bör tönne l é s 4000 koroná ig t e r j edhe tő 
pénzbünte tésse l b ü n t e t e n d ő . Ezen bün te t endő 
cse lekmények a in . k ir . min i sz té r iumnak 1914. 
é v i jú l ius h ó 27-en 5188—1914. M. E. s z á m ú 
rendelete é r t e lmében gyors í to t t bűnvádi e l já
r á s a lá tartoznak. . » 

Miniszteri rendelet a vészbiresek el
len. S á n d o r J á n o s be lügymin isz te r megrend
szabá lyozza a rémüldözők v e z é r k a r á t é r K o n -
rádja iL Kihágásnak minősít i a vészhirek ki
ta lá lói t s ter jesztői t . Nem tudjuk, Németor
szágban s Ausz t r i ában volt-e szűkség hasonló 
rendeletre, de azt érezzük, hogy ebben- a do
logban van restelni való. De csak azok restel
kedjenek, akik érzik, hogy erre a büntető írásra 

okot a d l a k . A rende le t t a r t a l m á b ó l az a l ább i 

sorokat idézzük : Minden komoly ember elis
merni k é n y t e l e n , hogy álhírek koho lá sa és ter
j esz tése a k ö z r e n d e t é s k ö z n y u g a l m a t , amely

nek f ű n t a r t á s a é s e lőmozd í t á sa éppen i lyen 
s ú l y o s i d ő k b e n ké t sze res köte lesség, nagy mer

t é k b e n v e s z é l y e z t e t i . . Ez o k b ó l az ily alhirek 

k o h o l á s á t es t e r j e s z t é s é t s z igorúan megti l tom 

é s e t i la lom m e g s z e g é s é t az 1879. X L t ö r v é n y 

c ikk első p a r a g r a f u s a a l a p j á n k i h á g á s s á n y i l 

v á n í t o m . Aki a hadvise lésse l kapcsolatban 

először v é s z h í r t k o h o l , vagy v a l ó t l a n vészhír t 

terjeszt, vagy m á s o d s z o r v a l a k i n e k m e g s e b e 
s ü l é s é t , h a l a l á t vagy az e l l e n s é g ' fogsági! b a 

j u t á s á t á l l í t j a , vagy híresztel i , a n é l k ü l , begy 

a z a d a t valódiságáról hivatalosan közlésből 
vagy kétségei k izárólag m á s m ó d o n m e g g y ő 
zödöl t vo lna , vagy harmadszor egyéb oly a l 
lűrt kohol vagy olyan á lh i r t terjeszt, amely 

a l k a l m a s a r r a . hogy a l akosság körében ' félel

met é s i j ede lmet keltsen, k i h á g á s mia t t t i zenö t 
napig ter jedhető e lzá rássa l é s ké t száz koro
n á i g t e r jedhető pénzbünte tésse l , , kel l bün te tn i . 
E k i h á g á s m i a t t áz e l j á r á s a köz igazga tás i 

hatóság , m i n t r endőr i bün te tőb í ró ság h a t á s k ö 
rebe-tartozik. 

Uj kisegítő kórházr A K o r o n a - s z á ^ o 
í i á ^ y t e r m é k ó r h á z z á a í ak i t t a t e t t á t az é r k e 
zendő sebesül tek fogadására . Az o j . k ó r h á z 
b a n h a t v a n katona nyerhet e l h e l y e z é s t 

Plakett az elesett bősök emlékére. 
A kereskedelmi miniszter a r ró l é r t es í t e t t e a z 
al ispánt , m i n t másodfokú ipa rha tó ságo t , hogy 
a » G y o r s segély Augusz ta -a lap« a h a r c m e z ő n 

elesett k a t o n á k e m l é k é r e p l ake t t é t ád k i é s 
fog terjeszteni. A plakett t e r jesz tése a j ó t é 
kony célra való tekintettel engedé lyhez é s 
ipar igazolványhoz kö tve nincs. Er rő l az elsőfokú 
iparha tóságok is é r tes í tés t kaptak. 

A szivarok aj csomagolásban. Szep
tember 15-től kezdve h á r o m kedvelt szivar-
fajta: a Regalitas^ a T r a b u c o . é s a Britanica 
uj c somago lá sban is k a p h a t ó . Üt d a r a b o n k é n t 
árusí t ják a trafikok, t e r m é s z e t e s e n a régi á r o n . 
Öt darab Begalitas 1 K, 5 darab Trabuco 
90 fillér és b darab Bri tanica 80 6llér. Az 
ö tös c somago lású sz ivarokból d a r a b o n k é n t 
nem szabad eladni. Negyven csomagot az 
ötös c somago lású sz ivarokból , t e h á t 200 da
r abo t egy nagy kartonban hozzák majd for
galomba. 

Ne szűnjünk nej téli ruhadarabokat, 
hósapkáka t , t é r d - é s é rme leg i tőke t , t o v á b b á 
meleg k a p c á k a t kész í teni é s a d o m á n y o z n i a 
m i küzdő , é r tünk h a r c o l ó vé re inknek . Ez a leg
kevesebb, amit l e h e t ü n k . 

. Kiadó : Dinkgrave Nindor. 

* NYILT-TER. -j 
(£ rontban kÖiiftUekért a tzerkMztötig feltloutget 

nem rallal.) 

Értesítés. 
A hadbavonult férjek itthon'' ma

radt érdekelt nejeit tisztelettel értesítem, 
hogy valláskülömbség nélkül díjtalanul 
állok rendelkezésükre s a segélynyújtás
ért semmi költséget sem számitok. 

Tisztelettel 
Guttmann Adolfné 

; : oki. szülésznő. 
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m 
Csukaszürke hósapkák, ér-
melegltők, térdvédök, has
kötők, teveszőr ruházat, va

lamint 

csukaszürke gyapjú 

berlienerpamnt, 
a mozgósítás előtti olcsó 
árak mellett beszerezhetők 

Német Márkus 
divatára kereskedésében 

Czelldömölk, Fő-tér . 

.3 ellenség 
VARJÚ 

EGÉR 
ÜSZÖK 

Eladó ház. 
Czelldömölkön, a Dö-

mölkr-ntca 12 ik száma ujon-
nan épült 

h á z 
a város legforgalmasabb he
lyén, á l í / 4 lakásból, nagy 
pincével, kapnszinnel, nagy 
kerttel, azonnal eladó. 

Bővebb értesítés nyer
hető a kiadóhivatalban. 

B Ú T O R O K . 
Réz és vasbutorok, háló, 

ebédlő, szálloda, kórházi • és 
kerti berendezések, gyermek-
ágyak, gyermekkocsik, acél 
sodrony ágybetétek, kocsiülé
sek, lószőr és afrik niatraook, 
díványok, rézkarnisok, ablak-
roletták. redőnyök, mozsdó-
asztal és ttiozsdó-készletek, 
szoba-kloset, fa és széntartók, 
kályha ellenzők, tüzelő készle
tek, ruha-fogasok, patkány és 
egérfogókat legjutányosabban 
szállít. 

b v b i z o n y l t o t t e e 
t ^ h í j o b b h y g i „ r , i k u . fcgjo: 

különletfaaség* J 
'T«ljesJót»IIA«:' 

Mindcr ú'tt kaphaM.i 

• W««A 388 
latnuaS 

G U M M I T több min: 200al 
orvts átint a l»s"<»gt>ii i 

k hátibbat ajánlja. 
. 'AWrakaroWunkr 
LfaSStuMtOUtratJ 
•'-íríblfcAakr " 

[Ara*.6el8H , 

K ö v e t e l j e a z o n b a n , hogy s z á l l í t ó j a ö n n e k 

c s a k i s OLLA-t a d j o n é s ne e n g e d j e n m a g á 

n a k c s e k é l y e b b é r t é k ű s i l á n y u t á n z a t o t , mint 

» é p oly j ó t . f e l d i c s é r n i . K e d v e l t m i n ő s é g e k : 

1203. sz. • Extrafinom' minőség 6 K. 
1204. sz. .Superfinom- minőség 8 K. 
Kapható: Dr Bisitzky András gyógy

szertárában Czelldömölkön. 

kártevései ellen/biztosan véde-
kezhetik a földbirtokos, a kül
földön 8 év éta bevált kitunö 

védőszer 

10 It BI \ 
alkalmazásával. Kivalo eredmé
nyek, bizonyítványok I Nem be
folyásolj s a mag csírázását I 
Egyszerű alkalmazás I Olcsó I 
Nagyszerűen bevált bnza, ku
korica, zab, rozs, répamag. árpa, 
kender, konyhavetemeny stb. 
csavazásanál. Csak egyszer pró
bálja meg uját érdekében I 

Igen érdekes leírást, használati uta

sítást és árajánlatot Ingyen küld: 

Dr. Keleti és Murányi vegyészeU gyára 

Újpest, valamint a föelárnsitó : 

Gayer Gyula utóda Röh Pál 
Czelldömölk. 

GARAI KÁROLY 
réz és vasbator készítő ARAD. 

B 

Kertészetem 
terményeit 

e lkö l tözésem miat t o lcsó á r o q el
á rus í tó in . S z é p i skolázot t lenyök 
1,20—150 cmig. Th'uják különféle 
n a g y s á g b a n . Bnznsok ( P u s p á n ) , 
szegélynek a l k a l m a z h a t ó . Rózsák, 
szabadföld i és c s e r é p b e n fenntar

to t t szép,, nemes fajok. 
Nemesfaju Cszi és téli 

asztali a 1 m a-termésemet 
kicsinyben és nagyban á r u s í t o m . 
Cse répv i r ágok j u t á n y o s á r a k o n . 

A n. é. ki izönség sz íves ren
delésé t ké rve , k ivá ló , tisztelettel 

Sníok István, műkertész. 
Czelldömölk, Sági-ut. 

B E R E C Z L A J O S 
újonnan alapított 

érc- és fakop orsó r a k t á r a 
Czelldömölk, Ferenc József-utca (Saját ház.) 

Mindennemű temetkezési cikkek bevá
sárlási forrása. 

Állandó sirkoszoru raktár. 
Díszes ravatal-felállítás megegyezés szerint. 

Temetések a legegyszerűbbtől a legdíszesebbekig 
eszközöltetnek. 

Nyomatott Dinkgreve Nándor villanyeröre berendezett könyvnyomdájában, Celldömölk. 


